PMG Asturias Powder Metal 8.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80644142

Company
Magna PT Spa Delivery Note date 2711012025

Via dei Ciclamini 4
70026 Medugno
Shipping address:

'd
g m \(«\ \} R Your Order-No. 550004698201
Company j

Magna PT Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your YAT-No. 704886850728

I-70026 MODUGNO (’ \\'Z 32'(1&) Qur VAT-No. ESA33478983

{Transport Details:

Shipping conditions: forwarding agent

Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias

Unloading point: 14248

Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Drawing Index "B"

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

ifem ‘Material No_ / desrlption ) Custamer Mat, No.~ Batch BoXes Quantity " Units Welght™ Units ]
10 1000003276 MO146235

$6755|Synchronizer Hub 37 - SIRON®

Your Order-No.: / item: 550004628201 Total 80 3120 PC 998,40 KG

900001 1000003276 MO146235 6755000625 40 1.560 PC 499,20 KG

900002 1000003276 MQ146235 6755000725 40 1.560 PC 499,20 KG
{PacKkaging overview: ) - " T T j - ) 1
JIdentification” Desighation Customer Mat. No, i Weélaht Volume Quantity]
3100000394 TBA520880 KLT 103,20KG 0 80
3100000396 TBAS507064 PLASTIC PALLET 34,00KG 0 2
3100000395 TBA520892 COVER 12,20KG 0 2
Net Weight: 998,40KG 84
Gross WEK!U E!—I N E + NAG E L 1.147,80KG

. Slr.ll ; ” i
Total volume: A ¢ CETTAZIONE MER CE KU E H jRE: - NAG E L S.r.l,

Quantita dichiarata: 3\1/0 Via dei Ciclf

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

uantitd |mballi: /| NOV 2025
: e’ %e dimballo: "

Conformita alle sc

iyt
D.ata controllo: 3 .\\‘\“ E Ricevutg ten. riserva di
Firma verifica su qualita e quantita"

5nc - 70026 Modugno (BA)

\

PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (SIRON) 'RADIFORM) [PIRON| 'HLD'

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturlas Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 20156 | Follo 53, Hoja AS-15171, Inscrip, 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8392 98



EDI - ISSUE' SLIP

SHPMT.REF.NoO. : 104463

10.23.2025 - 16:11

Batch: 6796000825

Dang.goocds:

VENDOR -PLANT: 1100 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14248

-No: 891014517 ~NUMBER : 101132 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck

S.h.U. Via dei Ciclamini 4 CARRIER: LKW WALTER

Pol. Ind. Vega de Baifia 70026 Modugno INT

33682 Mieres -NUMBER :

DNH-NO REF.MNO.-CUST. QTY UcM U/C DESCRIPTION QF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80644141 M0145781 1.560,000 PC s/ 56754|Synchr0nizer Hub 2/6 - SIR

550004698101

27.10.2025 1Q00003275

010 VP: 1 ~TBA507064 PLASTIC PALL X 0,000 3106000396
VP: 40 -TBAS520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP: 1 -TBA52089%92 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395
Batch: 6754000725 Dang.goods:

80644142 M0146235 3.120,000 PC 3/ 56755|Synchronizer Hub 3/7 - SIR

550004698201

27.10.2025 1000003278

001 VP: 80 -TBAS520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP: -TBAS520892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395
VP: -TBAS507064 PLASTIC PALL X 0,000 3100000396
Batch: Dang.gocds:

80644143 MO0L174420 1.560,000 PC s/ 86795 | 8ynchronizer Hub 4/8 - SIR

550004786501

27.10.2025 1000003277

010 VP: 1 -TBAE07064 PLASTIC PALL X 0,000 3100000336
VP 40 -TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP: 1 -TBAS20892 TAPA SIRIUS X 0,000 31000003395
Batch: 6795000725 Dang.goods:

80644144 M0146355 1.560,000 PC s/ 56796|Synchronizer Hub S/R - SIR

550004698401

27.10.2025 1000003278

010 VP: i -TBAS507064 PLASTIC PALL X 0,000 3100000396
VP: 20 -TBAS520880 KLT SIRIUS X 39,000 31000002594
vE; 1 -TBA520892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395

e de ke ok ko *hhkkkR*k

END
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® Modelo Registrado por Gestidn Transporte VAT Cansulting S.L. Pedidos: cmr@gtvat.es - 968 968 420

CARTA DE PORTE




